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GODINA XVIII.  BROJ 3.         

       Godišnja pretplata iznosi 1.000,00 Kn -

Hvar, 13. travnja 2011. godine
             
       plaća se na račun broj : 2500009- 1815300001


Na temelju članka 100. i 101. Zakona o prostornom uređenju i gradnji (“Narodne novine”, broj: 76/07, 38/09), članka 26. Statuta Grada Hvara (“Službeni glasnik Grada Hvara”, broj: 5/09, 7/09, 8/09 i 1/11), Odluke o izradi UPU-a marine u Sv. Nedjelji (“Službeni glasnik Grada Hvara”, broj: 9/10), Gradsko vijeće Grada Hvara na 34. sjednici održanoj 12. travnja 2011. godine, donijelo je

O D L U K U

O DONOŠENJU URBANISTIČKOG PLANA UREĐENJA MARINE U SV. NEDJELJI

TEMELJNE ODREDBE                

Članak 1.


Donosi se Urbanistički plan uređenja marine u Sv. Nedjelji (u daljnjem tekstu – UPU).


Elaborat UPU-a, koji je izradila tvrtka GISplan d.o.o. iz Splita, je sastavni dio ove odluke.

Članak 2.

Površina obuhvata UPU-a je cca. 6530m2 u kopnenom i cca. 9770 m2 u morskom dijelu i obuhvaća dio obalnog područja naselja Sv. Nedjelja u Gradu Hvaru. 

Članak 3.

Elaborat UPU-a sastoji se od tekstualnog dijela, grafičkog dijela i obveznih priloga uvezanih u knjizi 1 i elaborata “Mjere zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti”, uvezanog u knjizi 2.

Knjiga 1 sadrži:

I TEKSTUALNI DIO

ODREDBE ZA PROVOĐENJE

1. Uvjeti određivanja i razgraničavanja površina javnih i drugih namjena

2. Uvjeti smještaja građevina gospodarskih djelatnosti

3. Uvjeti smještaja građevina društvenih djelatnosti

4. Uvjeti i način gradnje stambenih građevina

5. Uvjeti uređenja odnosno gradnje, rekonstrukcije i opremanja prometne, telekomunikacijske i komunalne mreže s pripadajućim objektima i površinama

5.1. Uvjeti gradnje prometne mreže

5.1.1. Javna parkirališta i garaže

5.1.2. Trgovi i druge veće pješačke površine

5.2. Uvjeti gradnje telekomunikacijske mreže

5.3. Uvjeti gradnje komunalne infrastrukturne mreže

5.3.1. Uvjeti gradnje elektroenergetske mreže

5.3.2. Vodovodna i kanalizacijska mreža

6. Uvjeti uređenja javnih zelenih površina

7. Mjere zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina i građevina i ambijentalnih vrijednosti

8. Postupanje s otpadom

9. Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš

10. Mjere provedbe Plana

10.1. 
Obveza izrade detaljnih planova uređenja
II GRAFIČKI DIO

1. Korištenje i namjena površina
1:1000

2. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža

1.1. Promet
1:1000

1.2. Vodoopskrba i odvodnja otpadnih 
voda
1:1000

1.3. Elektroopskrba i telekomunikacije
1:1000

3. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite 
površina
1:1000

4. Način i uvjeti gradnje
1:1000

III PRILOZI

A. Obrazloženje

B. Izvod iz dokumenta šireg područja

C. Stručne podloge na kojima se temelje prostorno planska rješenja

D. Popis sektorskih dokumenata i propisa

E. Zahtjevi i mišljenja iz čl. 79. i 94. Zakona o prostornom uređenju i gradnji

F. Izvješća o prethodnoj i javnoj raspravi

G. Evidencija postupka izrade i donošenja UPU-a

H. Sažetak za javnost

ODREDBE ZA PROVOĐENJE

1. UVJETI ODREĐIVANJA I RAZGRANIČAVANJA POVRŠINA JAVNIH I DRUGIH NAMJENA 

Članak 4.
(1) Za područje obuhvata Plana PPUG-om Hvara određena je namjena – luka nautičkog turizma (marina) L3, koja je ovim Planom detaljno razgraničena na slijedeće namjene:

1. MARINA

2. PRATEĆI SADRŽAJI

3. TURISTIČKO-UGOSTITELJSKA NAMJENA

4. UREĐENO KUPALIŠTE

5. PRIRODNA OBALA

6. ZELENE POVRŠINE

7. PROMETNE POVRŠINE

8. AKVATORIJ LUKE


Razgraničavanje pojedinih namjena prikazano je na kartografskom prikazu 1. ‘Korištenje i namjena površina’.

(2) Tablica 1. Bilans površina

	Namjena
	Površina (m2)
	Udio (%)

	1. Marina
	2400
	36,8

	2. Prateći sadržaji
	190
	3,0

	3. Turističko-ugostiteljska namjena
	470
	7,2

	4. Uređeno kupalište
	430
	6,6

	5. Prirodna obala
	1370
	21,0

	6. Zelene površine
	405
	6,2

	7. Prometne površine
	1265
	19,4

	UKUPNO (kopno)
	6530
	100,0

	8. Akvatorij luke
	9770
	100,0

	UKUPNO (more)
	9770
	100,0


2. UVJETI SMJEŠTAJA GRAĐEVINA GOSPODARSKIH DJELATNOSTI 

Članak 5.
(1) Luka nautičkog turizma (marina) u cjelini je površina za gospodarsku djelatnost. Pojedinačne namjene razgraničene unutar luke su njeni funkcionalni dijelovi pa se uvjeti gradnje u zoni pojedine detaljnije namjene opisuju u ovom poglavlju. Unutar zona pojedine namjene planirane su prostorne podcjeline, označene na kartografskom prikazu 4. ‘Način i uvjeti gradnje’.

(2) Uvjeti gradnje trebaju biti u skladu s opremanjem marine kategorije 3 sidra.

MARINA

Članak 6.
(1) Marina u užem smislu obuhvaća podcjeline: ulazni plato, unutarnji lukobran s ugostiteljskim sadržajima, vanjski lukobran i sekundarni bočni lukobran, mandrać (privezi malih plovila)  i istezalište brodova. 

(2) Ulazni plato predstavlja središnji prostor koji povezuje pristanišne gatove s pratećim sadržajima na kopnu. Plato se zadržava u zatečenom stanju, uz mogućnost rekonstrukcije bez povećanja površine. Na dijelu platoa moguće je formiranje manjeg parkirališta, kapaciteta do 6 PM. Unutar površine platoa, u podzemnom dijelu, smještaju se infrastrukturne građevine za potrebe pročišćavanja otpadnih voda.

(3) Zapadno od ulaznog platoa planira se na dijelu dosadašnje prirodne obale formiranje pristupa do vanjskog lukobrana, uz izmjenu dosadašnje obalne linije unutar površine označene na kartografskom prikazu 4. ‘Način i uvjeti gradnje’. 

(4) Vanjski lukobran planira se kao polumontažna armiranobetonska konstrukcija dužine cca. 200 m i širine cca. 4m. Na armiranobetonske stupove betonirane u moru postavljaju se montažni armiranobetonski sanduci poprečnog presjeka cca. 4 m x 4m, duljine cca. 16m. Sanduci su oslonjeni na stupove na koti cca. –2,8m, što znači da je prostor ispod kote –2,8m propustan i omogućava cirkulaciju mora i transmisiju valova u akvatorij luke. Okviran smještaj lukobrana prikazan je na kartografskom prikazu 4. Način i uvjeti gradnje’, uz mogućnost manjih izmjena položaja u detaljnijoj fazi razrade. Kapacitet lukobrana je 10 vezova za jahte. Prostor za vezivanje pojedinačnog plovila iznosi cca. 15,5m x 6,0m.

(5) Postojeći mandrać je planiran za vezivanje brodica lokalnog stanovništva. Mandrać se zadržava u zatečenom stanju, uz moguću rekonstrukciju. Kapacitet mandraća je 33 veza. Prostor za vezivanje pojedinačnog plovila iznosi cca. 6,0m x 2,5m.

(6) Uz mandrać je sa zapadne strane prostor koji se koristi kao istezalište brodova s pristupnom rampom. Ovaj sadržaj se zadržava, a površina se po potrebi dodatno uređuje i rekonstruira.

(7) Unutarnji lukobran formira se u širini cca. 5,0m i dužine cca. 100,0m, s proširenjem za smještaj ugostiteljske građevine. Lukobran se izvodi na način da omogućava cirkulaciju mora i transmisiju valova u akvatoriju luke. Na lukobranu je moguć smještaj ugostiteljskog objekta. Kapacitet unutarnjeg lukobrana  je 10 vezova za jahte. Prostor za vezivanje pojedinačnog plovila iznosi cca. 11,0m x 3,5m.

(8) Na istočnoj strani akvatorija planira se gradnja sekundarnog lukobrana širine cca. 4 m, s kamenim nasipima (školjera) prema moru s obje strane u širini cca. 3 m., dužine cca. 25 m. Prilikom formiranja ovog lukobrana moguće je promijeniti liniju prirodne obale, unutar površine označene na kartografskom prikazu 4. ‘Način i uvjeti gradnje’.

PRATEĆI SADRŽAJI
Članak 7.
(1) U građevini s pratećim sadržajima smještene su sanitarije i tuševi za nautičare  te prostor za odlaganje otpada. Građevina se sa stražnje i bočnih strana djelomično ukopava u teren i izvodi kao kaskadna građevina sa dvije etaže, visine etaže h(max) = 3m. Građevinska brutto površina građevine iznosi 150m2. Granice gradivog dijela etaža označene su na kartografskom prikazu 4. ‘Način i uvjeti gradnje’.

TURISTIČKO-UGOSTITELJSKA NAMJENA
Članak 8.
(1) Građevina turističko-ugostiteljske namjene smještena je na dijelu unutarnjeg lukobrana. Sadrži restoran i kušaonicu vina s otvorenom terasom te recepciju za korisnike marine. Građevinska brutto površina građevine iznosi max. 200m2.  Visina građevine iznosi max. 3 m.  Otvorena terasa uz restoran je površine max. 300m2. Granica gradivog dijela za smještaj građevine i površina za smještaj terase označene su na kartografskom prikazu 4. ‘Način i uvjeti gradnje’.

REKREACIJSKI SADRŽAJI – SUNČALIŠTE
Članak 9.
(1) Površina za smještaj rekreacijskih sadržaja obuhvaća prostor između mandraća za privez malih brodova i sekundarnog lukobrana uz ulaz u marinu. Na ovoj površini planira se uređenje sunčališta te gradnja manjih bazena, površine do 24 m2. Prostor se oprema montažnom opremom (tuševi, svlačionice, klupe i sl.). U ovoj zoni djelomično se mijenja linija obale, unutar površine označene na kartografskom prikazu 4. ‘Način i uvjeti gradnje’.

UREĐENO KUPALIŠTE
Članak 10.
(1) U krajnjem zapadnom i istočnom dijelu na dijelovima prirodne obale planira se smještaj kupališta. Kupalište se uređuje na način da se zadrži prirodna obala, uz eventualne zahvate sa šljunkom, kamenim pločama te s montažnim drvenim dužicama otpornim na utjecaj mora. Ovi zahvati podrazumijevaju formiranje platoa za sunčanje (maksimalna površina jednog platoa 10m2), kamenih zidića i stuba po potrebi. Prostor se oprema montažnom opremom za kupališta (tuševi, svlačionice, klupe i sl.).

ZELENE POVRŠINE 
Članak 11.
(1) Prostor između planiranog parkirališta i prilaza za vanjski lukobran uređuje se kao zelena površina s autohtonim niskim i visokim raslinjem. Zelenilo se oblikovno i  funkcionalno nadovezuje na pješačku komunikaciju koja vodi do vanjskog lukobrana. Osim ovoga, površine sa zaštitnim zelenilom formiraju se uz prometnice. 

OPĆI  UVJETI GRADNJE
Članak 12.
(1) Prilikom gradnje građevina i uređenja površina treba poštivati slijedeće uvjete: 

· Svi sadržaji grade se i oblikuju kao dijelovi funkcionalne i oblikovne cjeline. 

· Prilikom gradnje građevina i uređenja otvorenih površina koristiti isključivo autohtone prirodne materijale (kamen).  Građevine  graditi u skladu s autohtonom tradicijskom arhitekturom.

· Podzide također graditi isključivo iz autohtone vrste kamena karakteristične za Sv. Nedjelju. Podzidi viši od 2,0 m grade se iz dva dijela. 

· Izbjegavati betoniranje podnih površina, koristiti šljunak, kamene ploče i ostale prirodne materijale za popločavanje. 

· Terasu uz restoran moguće je natkriti laganom montažnom konstrukcijom s platnom. 

· Omogućiti pristup u zonu osobama smanjene pokretljivosti.

3. UVJETI SMJEŠTAJA GRAĐEVINA DRUŠTVENIH DJELATNOSTI

Članak 13.
(1) Unutar obuhvata Plana ne planira se gradnja građevina društvenih djelatnosti.

4. UVJETI I NAČIN GRADNJE STAMBENIH GRAĐEVINA 

Članak 14.
(1) Unutar obuhvata Plana ne planira se gradnja stambenih građevina.

5. UVJETI UREĐENJA ODNOSNO GRADNJE, REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA PROMETNE, TELEKOMUNIKACIJSKE I KOMUNALNE MREŽE S PRIPADAJUĆIM OBJEKTIMA I POVRŠINAMA 

5.1. Uvjeti gradnje prometne mreže

Članak 15.
(1) Prometne površine planirane unutar obuhvata Plana prikazane su na kartografskom prikazu  2.1.’Promet’.

(2) Prometna mreža u obuhvatu Plana sastoji se od dva kolno-pješačka pristupa u luku s glavne prometnice naselja Sv. Nedjelja, od pješačkih poteza unutar obuhvata te od parkirališne površine u sjeverozapadnom dijelu obuhvata. 

(3) Kao kolno-pješački pristupi u luku koriste se zatečeni betonirani prilazi moru.  Pristupi su nepravilnog oblika i različite širine. U najužem dijelu pristupi su širine cca 4.5m.  Koriste se za dvosmjerni promet i na krajevima imaju proširenja koja služe kao okretišta. Glavni pristup, smješten zapadno od građevine s pratećim sadržajima će se djelomično rekonstruirati, što uključuje formiranje T raskrižja s pravilnim radijusima, u skladu s posebnim propisima. 

5.1.1. Javna parkirališta i garaže

Članak 16.
(1) Parkiralište za korisnike marine planirano je na platou u sjeverozapadnom dijelu obuhvata. Parkiralište ima kapacitet 18 PM. Osim ovog, moguće je formirati parkiralište na dijelu ulaznog platoa marine, s najviše 5 PM. Po potrebi, moguće je formirati i parkirališta na česticama van obuhvata Plana.

5.1.2. Trgovi i druge veće pješačke površine

Članak 17.
(1) U obuhvatu Plana ne planira se smještaj trgova ili drugih većih pješačkih površina. Svi sadržaji u obuhvatu Plana međusobno su povezani pješačkim komunikacijama. Sve površine u obuhvatu Plana, osim građevine s pratećim sadržajima i restorana, predstavljaju otvorene pješačke površine.

5.2. Uvjeti gradnje telekomunikacijske mreže

Članak 18.
(1) Telekomunikacijske instalacije unutar obuhvata Plana vežu se na postojeće TK čvorište unutar naselja Sv. Nedjelja. Do svakog planiranog objekta planira se i postavlja instalacijska cijev. U javnim prometnim površinama i pločnicima (van obuhvata Plana) postavljaju se 2 PVC cijevi ø110mm, a mreža se do objekata izvodi cijevima PEHD ø50mm. Trase EKI postavljaju se u suprotnu stranu prometnice u odnosu na elektroenergetske instalacije. Kabelski zdenci kao sastavni dio EKI montažnog su tipa različitih veličina s odgovarajućim poklopcima prema HT uputama. 

5.3. Uvjeti gradnje komunalne infrastrukturne mreže 

Članak 19.
(1) Planira se opremanje područja obuhvata Plana elektroenergetskom, vodovodnom i kanalizacijskom mrežom, kako je prikazano na kartografskim prikazima 2.2. ‘ Vodoopskrba i odvodnja otpadnih voda’ i 2.3. ‘Elektroopskrba i telekomunikacije’. 

5.3.1. Uvjeti gradnje elektroenergetske  mreže

Članak 20.
(1) Sadržaji unutar obuhvata Plana vezani su na trafostanicu TS Sv. Nedjelja 2 – STS 10/0,1 kV, smještenoj unutar naselja Sv. Nedjelja. Građevine se na niskonaponsku mrežu vežu preko razvodnog ormarića i podzemnih kabela koji vode do trafostanice. Niskonaponska podzemna mreža provodi se kroz trasu postojeće glavne prometnice naselja Sv. Nedjelja. Točan položaj razvodnog ormarića utvrdit će se u daljnjim fazama razrade.

(2) Potrošači unutar obuhvata Plana su restoran, građevina s pratećim sadržajima (sanitarni čvor) i plovila na privezu za koje se planira mogućnost napajanja el. energijom. Očekivana maksimalna snaga za potrebe potrošača unutar obuhvata Plana iznosi cca. 50 kVA. 
(3) U slučaju prekoračenja predviđene ukupne snage konzuma od 50kVA, bit će potrebno rekonstruirati postojeću TS SV. Nedjelja 2 smještenu van obuhvata Plana, na koju se vežu sadržaji unutar Plana. TS će se rekonstruirati na GTS 10-20/0,4 kV.

5.3.2. Vodovodna i kanalizacijska mreža

Vodovod
Članak 21.
(1) Područje obuhvata Plana veže se za vanjsku vodovodnu mrežu naselja Sv. Nedjelja ø110mm. U vodomjernoj šahti odvaja se mreža ø25mm, za sanitarnu vodu i protupožarna mreža ø110mm koja vodi do vanjskih hidranata. 

(2) Cjevovodom ø25mm opskrbljuju se glavni i unutarnji lukobran, prostor restorana i sanitarnog čvora. Cijevi su okruglog presjeka klase “C”, polažu se na posteljicu od pijeska i zatrpavaju sitnim nevezanim i neagresivnim materijalom. Na čvorovima se izvode kontrolne betonske šahte sa poklopcima od lijevanog željeza. Točan položaj cijevi utvrdit će se u daljnjim fazama razrade.

(3) Daljnjoj izgradnji predviđenih kapaciteta može se pristupiti tek po osiguranju zadovoljavajuće vodoopskrbe predmetno područja.

Kanalizacija
Članak 22.
(1) Zbrinjavanje fekalnih otpadnih voda riješeno je biološkim uređajem za pročišćavanje (postrojenje s aktivnim muljem), 50 ES. Otpadne vode iz restorana odvode se gravitacijski, putem PVC cijevi ø100mm, preko separatora masti do uređaja za pročišćavanje. Otpadne vode iz sanitarnog čvora također se gravitacijski odvode do uređaja. Pročišćene vode ispuštaju se putem PVC cijevi ø150mm u more južno od vanjskog lukobrana marine.

(2) Oborinske vode s parkirališnih površina sakupljaju se preko slivnika, propuštaju kroz separatore ulja i ispuštaju u more.

Uređenje vodotoka i vodnog režima

Članak 23.
(1) Prema katastru voda i vodnog dobra na području Plana nalazi se bujica Sv. nedjelja. Projektom ‘Uređenje bujica zapadnog dijela otoka Hvara’, Idejno rješnje, TD 02-09, Bismark, d.o.o. Solin, predviđena je regulacija bujice u vidu otvorenog betonskog kanala te propusta na mjestima prelaska ceste preko bujice. 

(2) Unutar obuhvata Plana nalazi se završni dio bujice s uljevom u more. Radi omogućavanja kontinuiranog toka bujice do uljeva u more, planira se reguliranje vodotoka u obliku odgovarajuće natkrivene armirano betonske kinete, dimenzionirane za odgovarajuću propusnu moć.

Članak 24.
(1) Zaštita od štetnog djelovanja povremenih bujičnih vodotokova i oborinskih odvodnih kanala,  kada može doći do plavljenja, ispiranja, podrivanja ili odronjavanja zemljišta i drugih sličnih štetnih pojava te posredno do ugrožavanja života i zdravlja ljudi i njihove imovine te poremećaja u vodnom režimu  provodit će se izgradnjom zaštitnih i regulacijskih vodnih građevina, odnosno tehničkim i gospodarskim održavanjem vodotoka, vodnog dobra i regulacijskih i zaštitnih vodnih građevina, prema programu uređenja vodotoka i drugih voda u okviru Plana upravljanja vodama i u skladu s idejnim rješenjem ‘Uređenje bujica zapadnog dijela otoka Hvara’. U svrhu tehničkog održavanja te radova građenja uz bujične vodotoke treba osigurati inundacijski pojas minimalne širine 5,0m od gornjeg ruba korita, odnosno ruba čestice javnog vodnog dobra. U inundacijskom pojasu zabranjena je svaka gradnja i druge radnje kojima se može onemogućiti izgradnja i održavanje vodnih građevina, na bilo koji način umanjiti protočnost korita i pogoršati vodni režim te povećati stupanj ugroženosti od štetnog djelovanja vodotoka. Posebno se inundacijski pojas može smanjiti do 3,0m, ali to bi trebalo utvrditi posebnim vodopravnim uvjetima za svaki objekt posebno. Svaki vlasnik, odnosno korisnik objekta ili zemljišta smještenog uz korito vodotoka ili česticu javnog vodnog dobra dužan je omogućiti nesmetano izvršavanje radova na čišćenju i održavanju korita vodotoka. Također ne smije izgradnjom građevine ili njenim spajanjem na komunalnu infrastrukturu umanjiti propusnu moć vodotoka ili uzrokovati eroziju u istom te za vrijeme izvođenja radova ne smije niti privremeno odlagati bilo kakav materijal u korito vodotoka. 

(2) Postojeća neregulirana korita povremenih bujičnih vodotoka i oborinskih kanala potrebno je regulacijskim radovima povezati i urediti na način da se u kontinuitetu sprovedu oborinske i druge površinske vode do uljeva u more, a sve u skladu s vodopravnim uvjetima i ostalim aktima i planovima predviđenim Zakonom o vodama. Projektno rješenje uređenja korita sa svim potrebnim objektima, maksimalno smjestiti na česticu “javno vodno dobro” iz razloga izbjegavanja imovinsko - pravnih sporova kao i razloga prilagodbe uređenja važećoj prostorno – planskoj dokumentaciji, a koja će istovremeno omogućiti siguran i blagovremen protok u vodotoku, te održavanje i čišćenje istog. Dimenzioniranje korita treba izvršiti za mjerodavnu protoku dobivenu kao rezultat hidroloških mjerenja ili kao rezultat primjene neke od empirijskih metoda

(3) Na mjestima gdje trasa prometnice poprečno prelazi preko bujičnih vodotoka i odvodnih kanala predvidjeti mostove ili propuste dovoljnih dimenzija za nesmetano propuštanje mjerodavnih  protoka. ukoliko je potrebno, predvidjeti i rekonstrukciju postojećih propusta zbog male propusne moći ili dotrajalosti. Također treba predvidjeti oblaganje uljeva i izljeva novoprojektiranih ili rekonstruiranih propusta u minimalnoj dužini od 3,0m, odnosno izraditi tehničko rješenje eventualnog upuštanja ‘čistih’ oborinskih voda u korita vodotoka kojim će se osigurati zaštita korita od erozije i neometan protok vodotoka. Detalje upuštanja oborinskih voda investitor treba usuglasiti sa stručnim službama Hrvatskih voda. tijekom izvođenja radova potrebno je osigurati neometan protok kroz korito vodotoka. 

(4) Polaganje objekata linijske infrastrukture (vodovod, kanalizacija, električni i telekomunikacijski vodovi), zajedno sa svim oknima i ostalim pratećim objektim, uzdužno unutar korita vodotoka odnosno čestice javnog vodnog dobra nije dopušteno. Vođenje trasa paralelno s reguliranim koritom vodotoka izvesti na minimalnoj udaljenosti, kojom će se osigurati statička i hidraulička stabilnost reguliranog korita te nesmetano održavanje ili buduća rekonstrukcija korita. 

(5) Poprečni prijelaz pojedinog objekta linijske infrastrukture preko korita vodotoka po mogućnosti je potrebno izvesti iznad, u okviru konstrukcije mosta ili propusta. Mjesto prijelaza izvesti poprečno i po mogućnosti što okomitije na uzdužnu os korita. Ako instalacije prolaze ispod korita, investitor je dužan mjesta prijelaza osigurati na način da instalacije postavi u betonski blok čija će gornja kota biti 0,5m ispod kote reguliranog ili projektiranog dna vodotoka.

6. UVJETI UREĐENJA JAVNIH ZELENIH POVRŠINA

Članak 25.
(1) Uvjeti uređenja zelenih površina opisani su u poglavlju 2. ‘Uvjeti gradnje građevina gospodarskih djelatnosti ‘, pod naslovom ‘Zelene površine’.

7. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH I KULTURNO-POVIJESNIH CJELINA I GRAĐEVINA I AMBIJENTALNIH VRIJEDNOSTI 

Mjere zaštite prirode
Članak 26.
(1) Na području obuhvata Plana nema cjelina zaštićenih temeljem Zakona o zaštiti prirode.

(2) Ovim Planom definiraju se slijedeće mjere zaštite prirode:

· prilikom gradnje građevina i uređenja površina štititi sve dijelove unutar obuhvata koji se zadržavaju u prirodnom stanju (dijelovi obale, zemljani dijelovi uz istezalište brodova..)

· uređenje morskog dijela vršiti na način da se što manje mijenja prirodno morsko dno

· ozelenjavati zelene površine isključivo autohtonim vrstama

· prilikom gradnje lukobrana osigurati cirkulaciju mora i transmisiju valova

Zaštita voda i mora od zagađenja
Članak 27.

(1) Pri izradi Plana potrebno je predvidjeti sve posebnim propisima zadane mjere zaštite voda i mora od onečišćenja koje može izazvati Planom predviđeno korištenje prostora i izgradnja objekata.

(2) Sustave odvodnje s objektima zaštite voda i mora predvidjeti u skladu s rješenjima i principima zaštite prema kojima je planirana realizacija odvodnje i zaštite u važećem PPU-u Grada Hvara.

(3) Realizacijom sustava odvodnje (kao dijelom jedinstvenog sustava područja Sv. Nedjelja ili samostalnim sustavom kao etapnim rješenjem) s objektima zaštite voda i mora, kako na području obuhvata Plana tako i van njega, ako je izgradnja ili rekonstrukcija istih uvjetovana realizacijom namjene i objekata unutar zone Plana, obavezno je ostvariti traženi nivo zaštite osjetljivog priobalnog mora, namijenjenog i za kupanje i rekreaciju.

Mjere zaštite kulturno-povjesnih cjelina i građevina
Članak 28.
(1) Unutar obuhvata Plana nema pojedinačnih zaštićenih lokaliteta.

(2) Obuhvat Plana dio je šireg arheološkog područja. Potrebno je napraviti arheološko i hidroarheološko rekognosticiranje prostora obuhvata Plana. Sukladno rezultatima istih odredit će se mjere zaštite koje trebaju biti poštivane prilikom realizacije zone.

8. POSTUPANJE S OTPADOM 

Članak 29.
(1) Postupanje s otpadom na području obuhvata Plana provodi se temeljem mjera Grada Hvara i nadležnog komunalnog poduzeća, u skladu s posebnim propisima.

(2) Za sakupljanje otpada unutar obuhvata Plana formira se prostor za odlaganje otpada. Prostor za odlaganje otpada uređuje se u skladu sa slijedećim uvjetima:

· omogućiti odvojeno sakupljanje različite vrste otpada

· osigurati posebne spremnike za skupljanje opasnog otpada s plovila (motorno ulje, akumulatori, električna oprema i sl.)

· zaštititi okolni prostor od neželjenih utjecaja (sprječavanje neugodnih mirisa, pristupa životinjama, insektima i sl.)

· prostor ograditi i formirati na način da bude zaklonjen od pogleda s glavnim pješačkih tokova

· omogućiti jednostavan pristup komunalnih vozila

9. MJERE SPRJEČAVANJA NEPOVOLJNA UTJECAJA NA OKOLIŠ 

Članak 30.

(1) Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš temelje se na provedbi važećih zakona i podzakonskih propisa, Odredbi za provođenje ovog Plana te Studije utjecaja na okoliš.

(2) Mjere zaštite definirane ovim Planom odnose se prvenstveno na gradnju komunalne infrastrukture. Planiranom komunalnom infrastrukturom se negativni utjecaji na okoliš bitno umanjuju ili otklanjaju kroz slijedeće mjere i rješenja:

· usvojen je razdjelni sustav odvodnje i propisuje se ugradnja separatora ulja i masti na kanalima oborinske i fekalne kanalizacije,

· sustav odvodnje fekalnih otpadnih voda uključuje biološki uređaj za pročišćavanje baziran na aktivnom mulju

· osigurana je kvalitetna vodoopskrba područja obuhvata Plana.

(3) U okviru korištenja marine potrebno je poštivati slijedeće mjere zaštite okoliša:

· na prostoru marine ne dozvoliti punjenje plovila pogonskim gorivom

· prilikom uplovljavanja brodova koji će biti usidreni u luci obavijestiti posade da je zabranjeno koristiti WC na brodovima koji imaju otvoreni sustav ispuštanja otpadnih voda

· ne dozvoliti pranje i čišćenje plovila deterđentima i održavanje brodova za vrijeme zadržavanja u luci

· gatove i obalu opremiti dovoljnim brojem prikladnih spremnika za komunalni i odvojeni prikupljeni ambalažni otpad s primjerenom oznakom takvog mjesta i uz organiziranje njihovog pražnjenja putem ovlaštenih tvrtki.

· opasni otpad (otpadna ulja, sredstva za podmazivanje, baterije, akumulatori) skupljati u odgovarajuće spremnike s propisanom oznakom i zbrinjavati ga putem ovlaštenih sakupljača opasnog otpada

· rasvjetna tijela usmjeriti direktno i samo prema tlu ili površini koju treba osvijetliti, uz korištenje ekoloških rasvjetnih tijela   

· postojeće prirodne dijelove obalnog područja (uz prilaz području zahvata) treba zaštititi od prolaska teške mehanizacije

(4) Detaljne mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš bit će definirane Studijom utjecaja na okoliš čija je izrada obvezna za luke posebne namjene, u skladu s posebnim propisima. Studija utjecaja na okoliš detaljno propisuje mjere zaštite okoliša tijekom pripreme, građenja i korištenja zahvata te nakon prestanka rada zahvata.

Zaštita od požara
Članak 31.
(1) Pri projektiranju mjera zaštite od požara voditi računa posebno o:

· mogućnosti evakuacije

· sigurnosnim udaljenostima između građevina ili njihovom požarnom odjeljivanju

· osiguranju pristupa i operativnih površina za vatrogasna vozila

· osiguranje dostatnih izvora vode za gašenje, uzimajući u obzir postojeće i nove građevine, postrojenja i prostore te njihova požarna opterećenja i zauzetost osobama

(2) Mjere zaštite od požara projektirati u skladu s pozitivnim hrvatskim i preuzetim propisima koji reguliraju ovu problematiku, a u dijelu posebnih propisa gdje ne postoje hrvatski propisi koriste se priznate metode proračuna i modela. Posebnu pozornost obratiti na:

· Pravilnik o uvjetima za vatrogasne pristupe (N.N. 35/94, 142/03)

· Pravilnik o hidrantskoj mreži za gašenje požara (N.N. 8/06)

· Marine projektirati sukladno NFPA 303 Fire protection Standard for Marinas and Boatyards 2000 Edition

(3) Elemente građevinskih konstrukcija i materijala, protupožarne zidove, prodore cjevovoda, električnih instalacija te okna i kanala kroz zidove i stropove, ventilacijskevodove, vatrootporna i dimnonepropusna vrata i prozore, zatvarače za zaštitu od požara, ostakljenja otporna prema požaru, pokrov, podne obloge i premaze projektirati i izvesti u skladu s hrvatskim normama HRN DIN 4102 odnosno priznatim pravilima tehničke prakse prema kojem je građevina projektirana. Za ugrađene materijale pribaviti ispravu od ovlaštene pravne osobe o požarnim karakteristikama.

(4) Za zahtjevne građevine potrebno je ishoditi posebne uvjete građenja Policijske uprave splitsko – dalmatinske, te na osnovu njih izraditi elaborat zaštite od požara, koji će biti podloga za izradu glavnog projekta.

(5) U slučaju da će se u objektima stavljati u promet, koristiti i skladištiti zapaljive tekućine i plinovi potrebno je postupiti sukladno odredbama čl.11 zakona o zapaljivim tekućinama i plinovima (NN 108/95, 56/2010).

10.  MJERE PROVEDBE PLANA

Članak 32.
(1) Temeljem ovog Plana moguće je ishođenje potrebnih akata za gradnju. S obzirom na jedinstveni sadržaj unutar obuhvata Plana, lokacijska dozvola izdaje se za obuhvat u cjelini. Kroz lokacijsku dozvolu moguće je odrediti faze izgradnje. Preduvjet za gradnju građevina je opremanje prostora prometnom i komunalnom infrastrukturom (vodopskrba, odvodnja otpadnih voda, elektroopskrba).

10.1. Obveza izrade detaljnih planova uređenja

Članak 33.
(1) U obuhvatu Plana nema obveze izrade detaljnih planova uređenja. 

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 34.
(1) Elaborat UPU-a sačinjen je u 6 izvornika i u digitalnom obliku. Ovjeren pečatom Gradskog vijeća Grada Hvara i potpisom predsjednika Gradskog vijeća, čuva se u Jedinstvenom upravnom odjelu Grada Hvara i u nadležnom Uredu državne uprave.

Članak 35.
(1) Uvid u elaborat UPU-a može se izvršiti u Jedinstvenom upravnom odjelu Grada Hvara.

Članak 36.
(1) Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u ‘Službenom glasniku Grada Hvara’.

REPUBLIKA HRVATSKA

SPLITSKO DALMATINSKA ŽUPANIJA

GRAD HVAR

GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 350-01/10-01/107   

URBROJ: 2128-01-02-11-49


Hvar, 12. travnja 2011.
            PREDSJEDNIK

GRADSKOG VIJEĆA:

        Zoran Domančić, v.r.

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *


Temeljem članka 4. Odluke o korištenju i zakupu javnih površina („Službeni glasnik Grada Hvara", broj: 2/10, 6/10 i 7/10) i članka 26. Statuta Grada Hvara („Službeni glasnik Grada Hvara", broj: 5/09, 7/09, 8/09 i 1/11) Gradsko vijeće Grada Hvara na 34. sjednici održanoj dana 12. travnja 2011.godine, d o n o s i
ODLUKU

o dopuni Plana o načinu postavljanja privremenih pokretnih objekata

Članak 1.

U Planu o načinu postavljanja privremenih pokretnih objekata („Službeni glasnik Grada Hvara", broj: 3/06, 4/06, 3/07, 2/08, 4/10 i 7/10) u glavi I. OPĆENITO dodaje se točka 10. koja glasi:

„pult za prodaju palačinka"


U glavi II. OPIS POJEDINIH LOKACIJA / Hvar

Točka 4. ISTOČNA STRANA MALOG ĐARDINA sadržaj se nadopunjuje i glasi: 
„SADRŽAJ: prodaja bižuterije, suvenira, poljoprivrednih proizvoda (pčelinji proizvodi, eterična ulja, autohtono ljekovito bilje)"

Točka 11. UVALA KRIŽA sadržaj se nadopunjuje i glasi:

„SADRŽAJ: prodaja razglednica, slika, knjiga, bižuterije, suvenira, poljoprivrednih proizvoda (pčelinji proizvodi, eterična ulja), sladoled, pult za prodaju palačinka"


Dodaje se točka 18. koja glasi: „18. ROTONDOLA

SMJEŠTAJ: polukružno na plato Rotondole

SADRŽAJ: prodaja razglednica, slika, bižuterije i suvenira 
KAPACITET : ukupno 4.
Članak 2.


Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u „Službenom glasniku Grada Hvara."
REPUBLIKA HRVATSKA
SPLITSKO-DALMATINSKA ŽUPANIJA

GRAD HVAR
Gradsko vijeće

KLASA: 363-01/11-02/38 
URBROJ: 2128-01-02-11-01 
Hvar, 12. travnja 2011.godine
            PREDSJEDNIK

GRADSKOG VIJEĆA:

        Zoran Domančić, v.r.

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *

Na temelju članka 26. stavak 1. alineja 10. Statuta Grada Hvara („Službeni glasnik Grada Hvara", broj: 5/09, 7/09 i 8/09) i članka 4. stavak 2., a u svezi sa člankom 7. stavak 1 alineja 6. Odluke o stjecanju nekretnina, raspolaganju i upravljanju nekretninama („Službeni glasnik Grada Hvara, broj: 2/10), Gradsko vijeće Grada Hvara na 34. sjednici održanoj dana 12. travnja 2011. godine, d o n o s i
ODLUKU
o kupnji nekretnina izravnom pogodbom

Članak l.


Zahtjevu gospodarskog subjekta ZAJEDNIČKO GRAĐENJE d. o. o. iz Splita, zastupano po Salamunić Mikiju, d. i. g. iz Jelse od 20. siječnja 2011. godine kojim traži plaćanje naknade za zemljište u njihovom vlasništvu a u obuhvatu javnog puta (prikaz na situaciji br. kat. pl. 20, 21 - prijedlog parcelacije, izrađen od Apokrif d. o. o. Split od rujna 2010. g.), udovoljava se.
Članak 2.


Cijena nekretnina - zemljišta koje je predmetom zahtjeva iz članka l. ove Odluke i to:
· dio čest. zem. 3861/4 k. o. Hvar, udio 36/390, površine 36m2,
· dio čest. zem. 3815/8 k. o. Hvar, udio 77/620, površine 77m2, 

iznosi 50€/m2, odnosno ukupna cijena za 113m2 iznosi 5.650€.

Članak 3.


Grad Hvar i Zajedničko gradenje d. o. o. iz Splita, sukladno ovoj Odluci sklopit će ugovor o kupoprodaji nekretnina iz članka 2. ove Odluke.

Članak 4.


Ova Odluka stupa na snagu u roku od 8 (osam) dana od dana objave u „Službenom glasniku Grada Hvara".
REPUBLIKA HRVATSKA

SPLITSKO-DALMATINSKA ŽUPANIJA

GRAD HVAR

GRADSKO VIJEĆE

Klasa: 940-01 / 11-01 /02 
Urbroj: 2128/01-02-11-2 
Hvar, 12. travnja 2011. godine
            PREDSJEDNIK

GRADSKOG VIJEĆA:

        Zoran Domančić, v.r.

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *

Na temelju članka 35. točka 6. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi („Narodne novine", broj: 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08 i 36/09) i članka 26. Statuta Grada Hvara („Službeni glasnik Grada Hvara", broj: 5/09, 7/09 i 8/09), Gradsko vijeće Grada Hvara, na 34. sjednici održanoj 12. travnja 2011. godine, donijelo je
ODLUKU


Zahtjevu Matije Rajčić iz Hvara, od 18. veljače 2011. g., po predmetu:


„Obiteljska kuća Soljačić , čest. zgr. 220 zk. ul. 147 k. o. Hvar, traži se očitovanje", kojim traži da joj Grad Hvar ustupi bez naknade jugozapadni dio kuće tzv. Soljačić, u površni od 7,23 m2, nije moguće udovoljiti.

Obrazloženje


Matija Rajčić iz Hvara, vlasnica dijela obiteljske kuće, označene kao čest. zgr. 220 zk. ul. 147 k. o. Hvar tzv. kuća Soljačić u Hvaru predio Burak, i to sa udjelom od 5194/10000 dijela, obratila se Gradu Hvaru podneskom od 18. veljače 2011. g., kojim traži da joj Grad Hvar ustupi bez naknade dio ove kuće i to njen jugozapadni dio u površini od 7,23m2, čiji je vlasnik Grad Hvar.


Gradsko vijeće je izvršilo uvid u kompletnu dokumentaciju po predmetu kupnje stana (kuće tzv. Soljačić) na kojem postoji stanarsko pravo i utvrdilo da postavljenom zahtjevu Matije Rajčić nije moguće udovoljiti iz slijedećih razloga.


Slavko Rajčić iz Hvara postavio je zahtjev od 15. travnja 2005. g. kojim traži od Grada Hvara, Gradskog poglavarstva, sklapanje kupoprodajnog ugovora na stan - kuću na kojem ima stanarsko pravo.


Presudom zbog izostanka Općinskog suda u Starom Gradu, poslovni broj: P.63/01 od 02. svibnja 2001. g., koja je postala pravomoćna 06. lipnja 2001. g., utvrđeno je da je Grad Hvar vlasnik č. zgr. 220 upisane u zk. ul. 147 k. o. Hvar.

Zbog niza specifičnosti u ovom predmetu, kao npr. da su izvorni vlasnici predmetne kuće pet članova obitelji Soljačić, koja je prije drugog svjetskog rata iselila u Čile - Antofogastu, te da je Grad Hvar naknadno postao vlasnikom temeljem naprijed citirane presude, Grad Hvar je podneskom od 08. srpnja 2005. g. tražio mišljenje - očitovanje u ovom predmetu od strane nadležnog ministarstva.


Ministarstvo zaštite okoliša, prostornog uređenja i graditeljstva podneskom, klasa: 371-​03/05-01/25, ur. broj: 531-05-05-2 od 27. rujna 2005. g. dalo je mišljenje u kojem stoji da je Grad Hvar temeljem odredbi članka 4. stavka 1. Zakona o prodaji stanova na kojima postoji stanarsko pravo („Narodne novine", broj: 43/92- pročišćen tekst, 69/92, 25/93, 26/93, 43/93, 2/94, 44/54, 47/94, 58/95, 11/96, 11/97-Odluka USRH, 68/98, 96/99, 120/00, 94/O1 i 78/092) dužan provesti postupak i prodati stan korisniku stana - bivšem nositelju stanarskog prava na način i pod uvjetima utvrđenim odredbama važećeg Zakona o prodaji stanova na kojima postoji stanarsko pravo.


Gradsko vijeće Grada Hvara donijelo je Zaključak o prodaji stana nositelju stanarskog prava („Službeni glasnik Grada Hvara", broj: 2/06)


Stan je bodovan - Zapisnik o bodovanju stana Fonda stambeno komunalnog gospodarstva i puteva u Hvaru od 19. 12. 1995. god.


Dana 02. kolovoza 2006. godine u nazočnosti predstavnika Grada Hvara i obitelji Rajčić izvršena je izmjera kuće Soljačić - Zapisnik o očevidu od 02. 08. 2006.


Cijenu stana na traženje Grada Hvara odredilo je Dabarstan d. o. o. za promet nekretninama i druge poslovne usluge Split, Reljkovićeva 13 od 10. 03. 2008. g.


Ugovor o kupoprodaji stana sklopljen je između Grada Hvara, kao prodavatelja i Slavka Rajčića i Matije Rajčić, kao kupaca s druge strane.


Potpise na Ugovoru ovjerili su kod javnog bilježnika Jadranke Plenković iz Starog Grada i to: kupci Matija Rajčić i Slavko Rajčić pod brojem OV- 4997/08 od 07. 10. 2008. g. i Gradonačelnik Grada Hvara, kao prodavatelj, broj: OV. 5302/08 od 23. 10. 2008. g.


Na Ugovor je dalo mišljenje Općinsko državno odvjetništvo u Splitu broj: M-Do-2/08 od 23. rujna 2008. g.


Nakon sklapanja Ugovora izvršena je primopredaja prostora u kući Soljačić i to onog dijela koji je u vlasništvu Grada Hvara - Zapisnik o primopredaji poslovnog prostora sastavljen dana 06. listopada 2008. g., u nazočnosti predstavnika Grada Hvara i obitelji Rajčić.


Grad Hvar je svoj dio kuće Soljačić udio od 856/10000 dijela (poslovni prostor površine 7,23m2) dao u zakup društvu Eko Hvar d. o. o., o čemu je sklopljen Ugovor o zakupu.


Odredbom članka 391. stavak 1. Zakona o vlasništvu i drugim stvarnim pravima („Narodne novine", broj: 91/96, 68/98, 137/99, 22/00, 73/00, 114/01, 79/06, 141/06, 146/08 i 38/09) propisano je da jedinice lokalne samouprave i jedinice lokalne uprave nekretnine u svom vlasništvu mogu otuđiti ili njima na drugi način raspolagati samo na osnovu javnog natječaja i uz naknadu utvrđenu po tržišnoj cijeni.


Pravni poslovi sklopljeni protivno citiranoj odredbi ništavi su.


Slijedom svega naprijed navedenog utvrđeno je da predmetnom zahtjevu nije moguće udovoljiti na način kako je stranka postavila zahtjev, stoga je odlučeno kao u izreci.
REPUBLIKA HRVATSKA
SPLITSKO-DALMATINSKA ŽUPANIJA
GRAD HVAR

GRADSKO VIJEĆE

Klasa: 940-01/11-01/13 
Urbroj: 2128/01-02-11-2 
Hvar, 12. travnja 2011. g.
            PREDSJEDNIK

GRADSKOG VIJEĆA:

        Zoran Domančić, v.r.

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *

Temeljem članka 4. stavak 2. Zakona o zaštiti od požara.("NN", broj: 92/10); temeljem Zakona o vatrogastw ("NN", broj: 106/99, 117/01, 36/02, 96/03, 139/04 - pročišćeni tekst, 174/04, 38/09 i 80/10); sukladno Programu aktivnosti Vlade Republike Hrvatske u provedbi posebnih mjera zaštite od požara od interesa za Republiku Hrvatsku u 2011. godini, od 13. siječnja 2011. godine ("NN", broj: 29/11), te članka 26. Statuta Grada Hvara ("Službeni glasnik Grada Hvara", broj: 5/09, 7/09, 8/09 i 1/11), Gradsko vijeće Grada Hvara na 34. sjednici održanoj dana 12. travnja 2011. godine, 
d o n o s i
P L A N

operativne provedbe Programa aktivnosti zaštite od požara za Grad Hvar u 2011. godini sa planom motrenja, čuvanja i ophodnje otvorenih prostora

OPERATIVNI PLAN je sačinjen u suradnji sa ŠUMARIJOM HVAR, DOBROVOLJNIM VATROGASNIM DRUŠTVOM HVAR, KOMUNALNO HVAR d.o.o. i TURISTIČKOM ZAJEDNICOM GRADA HVARA, a temeljem dokumenata: Procjene ugroženosti od požara Grada Hvara i Plana zaštite od požara Grada Hvara izrađenih "ZAST"d.o.o. Zavod za zaštitu na radu, zaštitu od požara i zaštitu čovjekove okoline Split, na koje dokumente je Policijska uprava Split, Odsjek za zaštitu od požara izvršio kontrolu i dao pozitivno mišljenje Broj: 511-12-18-19998/1​2001-04 od 19. listopada 2001. godine shodno Zakonu o zaštiti od požara.

"Hrvatske šume" d.o.o. Zagreb, Uprava šuma Split, Šumarija Hvar svoj je Plan zaštite šuma od požara 2011. godinu donijela, planira službu motrenja i dojave, ophodnje u periodu od 01. lipnja do 15. rujna 2011. godine na području Šumarije Hvar, cijeli otok sa pripadajućim otocima. Po Planu zaštite šuma od požara za 2011.godinu, na području Šumarije Hvar planirano je motrenje i ophodnja po mjestu i vremenu za područje Grada Hvara kako slijedi: 
· ophodnja Milna - Dubovica od 07 do 19 sati,

· promatračnica Vela Glava - Hvar od 06 do 22 sata,
· ophodnja Brusje - Vidikovac od 07 do 19 sati.

Grad Hvar ovim planom regulira pitanja protupožarne zaštite na području Grada Hvara, koordinirajući sve radnje s Dobrovoljnim vatrogasnim društvom Hvar, Komunalno Hvar d.o.o., Šumarijom Hvar i Turističkom zajednicom Grada Hvara.
1. U Gradu Hvaru ne iskazuje se potreba izrade Plana sa zaduženjima i uspostavom ustroja za provedbu mjera čuvanja, tjelesnog osiguranja i drugih oblika preventivne zaštite građevina i površina za koje prijeti povećana opasnost od nastajanja i širenja požara, uključujući i zabranu nekontroliranog i neovlaštenog pristupa.



Objekti HRT (radio odašiljač Hvar) osigurani su i zaštićeni, uz 24-satno dežurstvo djelatnika HRT-a. ,



Objekti "Sunčanog Hvara", d.d. (hoteli i upravna zgrada) također su zaštićeni i osigurani planom poslovodstva dioničkog društva, od strane djelatnika i zaštitarskih organizacija.



Objekti otvorenih trafostanica u vlasništvu Hrvatske elektroprivrede kao mogući izvor požara, potrebno je osigurati čišćenjem zaštitnog pojasa oko trafostanica, za što je odgovorna Hrvatska elektroprivreda - Pogon Hvar.
2. 
Temeljem Plana zaštite šuma od požara Šumarije Hvar, samo jedna motrilačka postaja je locirana na području Grada Hvara, promatračnica "Vela glava" Hvar.



U dogovoru DVD-a Hvar i Grada Hvara - na području Grada Hvara uspostavljaju se dva ophodarska mjesta i to:

· TVRĐAVA NA POLJUN (iznad Grada Hvara), od 1. lipnja do 15. rujna 2011. godine - od 00,00 do 24,00 sata;

· VIDIKOVAC LEVANDA (Velo Grablje) - od l. lipnja do 1. listopada 2011. godine, u vremenu od 07,00 do 01,00 sati.



Dojava požara obavljat će se radio-vezom, odnosno mobitelom putem DVD-a Hvar (koji ima organizirano danonoćno dežurstvo), te putem Centra 112.



Odgovorne osobe su:


Pjerino Bebić, gradonačelnik Grada Hvara,


Frane Bibić, zamjenik gradonačelnika Grada Hvara, Danka Jelen, upraviteljica Šumarije Hvar,


Mate Jeličić, predsjednik DVD-a Hvar i 

Josip Jurić, vlasnik vidikovca "Levanda".



Tijekom protupožarne i turističke sezone 2011., pored zaposlenih "sezonaca" u Hrvatskim šumama svi zaposleni takoder sezonski, na rok od 4 mjeseca, od 01. lipnja do 30. rujna, - u motrilačkim i ophodarskim službama, u dogovoru Grada Hvara, Turističke zajednice, Komunalno Hvar d.o.o. i DVD-a Hvar biti će članovi DVD-a Hvar (dobrovoljni vatrogasci s položenim vatrogasnim ispitom).



U DVD-u Hvar tijekom čitave godine uspostavljeno je 24-satno dežurstvo, koje je u periodu od 01. lipnja do 30. rujna "pojačano", te će biti u izravnoj vezi s motrilačkim postajama i izvidačko-preventivnom ophodarskom službom, koja će u spomenutom razdoblju biti u funkciji svakodnevno od 22,00 sati do 07,00 sati ujutro.
3. 
GRAD HVAR suradujući s DVD-om Hvar, u vremenu od 01. lipnja do 30. rujna 2011. godine ustrojava izviđačko-preventivne ophodnje koje na licu mjesta poduzimaju mjere za uklanjanje potencijalnih izvora opasnosti.



Spomenute ophodnje otkrivaju i dojavljuju, ali također odmah počinju gasiti požar, dakle, u začetku požara ostaju na licu mjesta djelujući trenutačno. Djelatno vrijeme izviđačko​preventivne ophodnje je od 22,00 do 07,00 sati, a ophodnju će vršiti po dva vatrogasca (sezonski djelatnici DVD-a, Grada, Turističke zajednice Hvar i Komunalno Hvar d.o.o.) - sa specijalnim vozilom na kojem je instalirana "Tamanini" crpka.



Odgovorne osobe za provedbu ove mjere su: Mate Jeličić, predsjednik DVD-a Hvar i 

Rino Budrović, zapovjednik DVD-a Hvar.



Članovi Gradskog zapovjedništva protupožarne zaštite Grada Hvara su: Mate Jeličić, Joško Martinić i Rino Budrović. Izviđačko-preventivna ophodnja obavljat će se od 22,00 do 07,00 sati na slijedećim pravcima:

· Grad - Dolac - Bukainka - Križna luka - Križa - Pokonji dol

· Grad - hotel "Sirena" - Majerovica - punta Kovač - Šumica /park/ 
· Grad - Bardo - Vira - ulaz u lovište "Pelegrin"

· Grad - smetlište - Brusje - Velo Grablje

· Grad - Milna - Zoraće - Dubovica - tunel. /južni ulaz /



Dojava potencijalnih izvora opasnosti obavljat će se sustavom vatrogasnih veza, preko dežurne službe u Vatrogasnom domu, odnosno preko Centra 112. ,



Sredstva (dodatna) za djelatnike izviđačko-preventivne ophodnje osiguravaju Grad Hvar, Turistička zajednica Grada Hvara i Komunalno Hvar d.o.o..



Djelatnici Jedinstvenog upravnog odjela Grada Hvara, u suradnji sa Stožerom protupožarne zaštite Grada Hvara pregledali su i ažurirali popis (=članstvo) protupožarnih interventnih grupa, koje su također u stanju pripravnosti od 01. lipnja 2011. godine.



Od 11. do 15. lipnja, te od 15. do 30. lipnja 2011. "dežurne" su po dvije grupe, a od 1. srpnja do 31. kolovoza, svakih 15 dana "dežurne" su po 3 interventne grupe, dok je od 1. rujna do 30. rujna predviđeno "dežurstvo" dvije interventne grupe.



U slučaju većih požara svi članovi interventnih grupa, po rasporedu objavljenom na oglasnoj ploči Grada, kao i temeljem obavijesti koje se dostavljaju na kućnu adresu - na zvuk sirene dužni su se bez poziva javiti na zborno mjesto i krenuti u akciju gašenja, a ukoliko je to potrebno posebnim pozivima putem kurira pozivaju se i ostale interventne grupe.



Operativni stožer eventualnih intervencija stacioniran je u zgradi Grada Hvara Ured gradonačelnika, u Hvaru, Fabrika bb.



U Proračunu Grada Hvara za 2011. godinu («Službeni glasnik Grada Hvara», broj: 15/10) planiran je ukupan iznos za protupožarnu zaštitu 2.430.000,00 kuna, za tekuće donacije DVD- a Hvar iznos od 1.100.000,00 kuna, za kapitalnu donaciju DVD-a Hvar iznos od 1.200.000,00 kuna za dovršetak Vatrogasnog doma, te za materijalne rashode za protupožarnu zaštitu u iznosu od 130.000,00 kuna.
4. 
Na području Grada Hvara i prigradskih naselja (Milna, Brusje, Velo Grablje i Sveta Nedjelja) nastavljene su akcije uklanjanja otpada sa otvorenih prostora (nekontrolirana "divlja" odlagališta komunalnog otpada), te uređenje deponija «Stanišće» od strane tvrtke KOMUNALNO HVAR d.o.o. Akcija uklanjanja nepropisno odloženoga komunalnog otpada trajnoga je karaktera, kao i uređenje deponija «Stanišće», a odgovorni izvršitelj je Komunalno Hvar d.o.o. iz Hvara, dok su odgovorne osobe: Ivica Novak, direktor Komunalno Hvar d.o.o. i gradski komunalni redari.
5. Na području Grada Hvara prohodne su slijedeće šumske ceste: 

1. Pelegrin: 
a) 
ulaz u lovište do uvale Parja,

b) 
ulaz u lovište do uvale Duga, 
c) 
uvala Parja do "bunkera",

d) 
uvala Parja - uvala Pelegrin,

e) 
od ceste kroz lovište do uvale Vela Garška, 
f) 
od uvale Parja do uvale Mala Parja,

g) 
od ceste do Humca,

h) 
od uvale Pelegrinska do V. Tocila /izvršen proboj/. Na poluotoku Pelegrin, to je ukupno 15,6 km šumskih cesta i protupožarnih puteva /prohodnih.


2. od stare otočke ceste do "bruških" uvala: Jagodna, Lozna, Sviračina, Stiniva..., 

3. od državne ceste D-116, tj. od Milne do Maloga Grablja i Veloga Grablja,


4. od državne ceste D-116 do Gornjeg i Donjeg Zoraća, 

5. od vidikovca LEVANDA do Sv. Mikule,


6. od vidikovca LEVANDA do pozicija: Na podne, Kopanja,~Korito, 

7. od tunela (sjeverni ulaz) do Vale Sv. Antonija,


8. Tatinja- Grabovac u dužini od 4,1 km,


9. Poljun -Vela Glava -Napoje u dužini od 2,7 km,


10. Zle njive- Dučino u dužini od 2,2 km i Zelenice- Malo Grablje, 

11. Cesta Velo Grablje - Malo Grablje.



I u narednome periodu (sukladno financijskim mogućnostima Grada Hvara) koristit će se nazočnost kvalitetnih izvođača radova na otoku Hvaru i u Gradu Hvaru - za probijanje novih i poboljšanje (popravak već probijenih šumskih putova i poljskih cesta, prema planu Komisije za uređenje - probijanje poljskih putova na području Grada Hvara, koje je prihvaćen i ažuriran svake godine, prema mogućnostima.



Često spominjani šumski protupožarni put na trasi buduće ceste od Dubovice (tunela) do Svete Nedjelje, realiziran je od strane Hrvatskih šuma d.o.o. početkom 2009. godine.


Sve prethodno navedene postojeće šumske ceste prohodne su za navalna vatrogasna vozila, a do "bruških" uvala istim se cestama vrši i opskrba vodom tijekom sušnih mjeseci.
6. 
Odluka o provedbi posebnih mjera zaštite od požara (uređenje, osiguranje, čuvanje) na gradskome deponiju (Stanišće) donesena je dana 22. travnja 1998. godine, na 27. sjednici Gradskoga poglavarstva. Ista je odluka važeća i regulira provedbu navedenih zaduženja, a za izvršavanje ove odluke odgovoran je Ivica Novak, direktor Komunalno Hvar d.o.o. gradonačelniku Grada Hvara.



Prema Programu aktivnosti Vlade Republike Hrvatske u provedbi posebnih mjera zaštite od požara od interesa za Republiku Hrvatsku u 2011. godini, biti će obavljen pregled gradske deponije «Stanišće» u Hvaru.



(Gradu Hvaru biti će dostavljen zapisnik nakon obavljenog pregleda; presliku zapisnika dostavit ćemo po primitku, naknadno).
7. 
U Gradu Hvaru, u nekoliko tvrtki na raspolaganju je lakša građevinska mehanizacija. Vlasnici lakše građevinske mehanizacije na području Grada Hvara jesu:

· 
"Borova" d.o.o. (vl. Magda Ravlić), 
· 
U.O. "Bura" (vl. Mladen Miličić),

· 
"HVAR" d.d. za građevinarstvo (vl. Jure Puljić),

· 
KOMUNALNO HVAR d.o.o. (direktor Ivica Novak).



Ovaj Plan stupa na snagu osmog dana od dana objave u «Službenom Glasniku Grada Hvara».
REPUBLIKA HRVATSKA

SPLITSKO DALMATINSKA ŽUPANIJA
GRAD HVAR

GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 214-01/11-01/04 
URBROJ: 2128-01-02-11-1 
Hvar, 12. travnja 2011.

            PREDSJEDNIK

GRADSKOG VIJEĆA:

        Zoran Domančić, v.r.

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *


Na temelju odredbe članka 26. Statuta Grada Hvara ("Službeni glasnik Grada Hvara", broj: 5/09, 7/09, 8/09 i 1/11) i članka 28. stavak 4. Zakona o komunalnom gospodarstvu («NN», broj: 26/03- pročišćeni tekst, 82/04, 110/04-Uredba, 178/04, 38/09, 79/09 i 153/09),Gradsko vijeće Grada Hvara na 34. sjednici održanoj dana 12. travnja 2011. godine, d o n o s i

ZAKLJUČAK

o prihvaćanju Izvješća o izvršenju Programa gradnje komunalne infrastrukture za djelatnosti iz članka 30. Zakona o komunalnom gospodarstvu za 2010. godinu

Članak 1.


Prihvaća se Izvješće o izvršenju Programa gradnje komunalne infrastrukture za djelatnosti iz članka 30. Zakona o komunalnom gospodarstvu za 2010. godinu Klasa:363-01/11-01/24 Urbroj: 2128-01-01/1-11-01 od 14. ožujka 2011. godine.

Članak 2.


Ovaj Zaključak stupa na snagu osmog dana od objave u „Službenom glasniku Grada Hvara“.
REPUBLIKA HRVATSKA
SPLITSKO-DALMATINSKA ŽUPANIJA
GRAD HVAR

GRADSKO VIJEĆE
Klasa: 363-01/11-01/24

URBROJ: 2128/01-02-11-02 
Hvar, 12. travnja 2011.

            PREDSJEDNIK

GRADSKOG VIJEĆA:

        Zoran Domančić, v.r.

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *


Na temelju odredbe članka 26. Statuta Grada Hvara ("Službeni glasnik Grada Hvara", broj: 5/09, 7/09, 8/09 i 1/11) i članka 28. stavak 4. Zakona o komunalnom gospodarstvu («NN», broj: 26/03- pročišćeni tekst, 82/04, 110/04-Uredba, 178/04, 38/09, 79/09 i 153/09),Gradsko vijeće Grada Hvara na 34. sjednici održanoj dana 12. travnja 201 l. godine, d o n o s i

ZAKLJUČAK

o prihvaćanju Izvješća o izvršenju Programa održavanja komunalne infrastrukture za djelatnosti iz članka 22. Zakona o komunalnom gospodarstvu za 2010. godinu

Članak 1.


Prihvaća se Izvješće o izvršenju Programa održavanja komunalne infrastrukture za djelatnosti iz članka 22. Zakona o komunalnom gospodarstw za 2010. godinu Klasa:363-01/11-01/25 Urbroj: 2128-01-01/1-11-01 od 15. ožujka 2011. godine.
Članak 2.


Ovaj Zaključak stupa na snagu osmog dana od objave u Službenom glasniku Grada Hvara.
REPUBLIKA HRVATSKA

SPLITSKO-DALMATINSKA ŽUPANIJA

GRAD HVAR

GRADSKO VIJEĆE

Klasa: 363-01/11-01/25

URBROJ: 2128/01-02-11-02 
Hvar, 12. travnja 2011.

            PREDSJEDNIK

GRADSKOG VIJEĆA:

        Zoran Domančić, v.r.

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *


Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi («Narodne novine», broj: 33/01, 60/01 - vjerodostojno tumačenje, 129/05, 109/07, 125/08 i 36/09) i članka 26. Statuta Grada Hvara (« Službeni glasnik Grada Hvara», broj: 5/09, 7/09, 8/09 i 1/11), Gradsko vijeće Grada Hvara na 34. sjednici održanoj 12. travnja 2011. godine, d o n o s i

ZAKLJUČAK
o donaciji za obnovu spomenika kulture

I.


Zaključkom Gradskog vijeća Grada Hvara klasa: 363-02/10-01/236 urbroj:2128-01-02-11-2 od 15. veljače 2011. godine, javna površina za parkiranje motornih vozila ispred upravne zgrade Sunčanog Hvara d.d. na Dolcu, dana je na upravljanje tvrtki Fontik d.o.o. iz Hvara.
II.


Sredstva uprihođena od javne površine iz točke I. donirati će se za:

1) obnovu krova Franjevačkog samostana u Hvaru iznos od 50.000,00 kuna, 
2) za obnovu Crkve Sv. Duha u Hvaru iznos od 20.000,00 kuna.

III.


Ovaj Zaključak stupa na snagu osmog dana od objave u „Službenom glasniku Grada Hvara“.
REPUBLIKA HRVATSKA

SPLITSKO DALMATINSKA ŽUPANIJA
GRAD HVAR

GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 363-02/10-01/236 
URBROJ: 2128-01-02-11-3 
Hvar, 12. travnja 2011.

            PREDSJEDNIK

GRADSKOG VIJEĆA:

        Zoran Domančić, v.r.

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *


Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj ( regionalnoj ) samoupravi («Narodne novine», broj: 33/01, 60/01- vjerodostojno tumačenje, 129/05, 109/07, 125/08 i 36/09) i članka 26. Statuta Grada Hvara (« Službeni glasnik Grada Hvara», broj: 5/09, 7/09, 8/09 i 1/11), Gradsko vijeće Grada Hvara na 34. sjednici održanoj 12. travnja 2011. godine, razmatrajući poslovanje trgovačkog društva EKO-HVAR j.t.d. iz Hvara za 2010. godinu, d o n o s i

ZAKLJUČAK

u svezi poslovanja trgovačkog društva 
EKO HVAR j.t.d. za 2010. godinu

I.


Prihvaća se Izvješće direktora o poslovanju trgovačkog društva EKO HVAR j.t.d. za period od 01. siječnja 2010. do 31. prosinca 2010. godine, te Bilanca i Račun dobiti i gubitaka za period od 01. siječnja 2010. do 31. prosinca 2010.godine.
II.


Nalaže se direktoru Društva da dostavi Gradu Hvaru evidenciju nekretnina, sa upisanim založnim pravom-hipotekom, ugovore o zakupu, visinu duga i plan otplate duga.
III.


Ovlašćuje se Zoran Domančić, kao predstavnik Grada u trgovačkom društvu EKO HVAR j.t.d., da temeljem ovog Zaključka donese potrebne odluke u Skupštini društva, temeljem kojih će Uprava Društva provesti odredbe ovog Zaključka.
REPUBLIKA HRVATSKA

SPLITSKO DALIVIATINSKA ŽUPANIJA
GRAD HVAR

GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 021-05/11-01/19 
URBROJ: 2128-01-02-11-02 
Hvar, 12. travnja 2011.

            PREDSJEDNIK

GRADSKOG VIJEĆA:

        Zoran Domančić, v.r.

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *


Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj ( regionalnoj ) samoupravi («Narodne novine», broj: 33/01, 60/01- vjerodostojno tumačenje, 129/05, 109/07, 125/08 i 36/09) i članka 26. Statuta Grada Hvara (« Službeni glasnik Grada Hvara», broj: 5/09, 7/09, 8/09 i 1/11), Gradsko vijeće Grada Hvara na 34. sjednici održanoj 12. travnja 2011. godine, d o n o s i

ZAKLJUČAK
u svezi analize cjenika za odvoz i zbrinjavanje komunatnog otpada

I.


Prihvaća se Analiza cjenika za odvoz i zbrinjavanje komunalnog otpada dostavljena od tvrtke Komunalno Hvar d.o.o., pod brojem: 54/11 od 14. ožujka 2011. godine, koja se odnosi na kućanstva.
II.


Predlaže se Nadzornom odboru Komunalno Hvar d.o.o. da sa Udruženjem obrtnika Grada Hvara, te ostalim zainteresiranim pravnim osobama, izradi novi prijedlog cjenika odvoza i zbrinjavanja komunalnog otpada za pravne osobe (tvrtke i obrtnike).

III.


Ovaj Zaključak stupa na snagu danom objave u „Službenom glasniku Grada Hvara“.
REPUBLIKA HRVATSKA

SPLITSKO DALMATINSKA ŽUPANIJA
GRAD HVAR

GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 363-01/11-01/39 
URBROJ: 2128-01-02-11-2 
Hvar, 12. travnja 2011.

            PREDSJEDNIK

GRADSKOG VIJEĆA:

        Zoran Domančić, v.r.

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *


Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi («Narodne novine», broj: 33/01, 60/01- vjerodostojno tumačenje, 129/05, 109/07, 125/08 i 36/09) i članka 26. Statuta Grada Hvara (« Službeni glasnik Grada Hvara», broj: 5/09, 7/09, 8/09 i 1/11), Gradsko vijeće Grada Hvara na 34. sjednici održanoj 12. travnja 2011. godine, razmatralo je zamolbu Ivana Zaninović Grande, direktor Grande dizajn d.o.o. iz Hvara, od 01. veljače 2011. godine, u svezi ustupanja na korištenje gradskog prostora, d o n o s i
ZAKLJUČAK


Zamolbi Ivana Zaninović Grande, direktor Grande dizajn d.o.o. iz Hvara, od 01. veljače 2011. godine, u svezi ustupanja na korištenje jednog od gradskih prostora za obavljanje registrirane djelatnosti, nije moguće udovoljiti.
Obrazloženje


Ivan Zaninović Grande, direktor Grande dizajn d.o.o. iz Hvara, uputio je zamolbu Gradu Hvaru od 01. veljače 2011. godine, u svezi ustupanja na korištenje jednog od gradskih prostora za obavljanje registrirane djelatnosti, gdje bi privremeno prebacio svoj ured, te nastavio raditi kako za privatno tako i za opće dobro.


Sukladno članku 3. Odluke o uvjetima i postupku javnog natječaja za davanje u zakup poslovnih prostora u vlasništvu Grada Hvara («Službeni glasnik Grada Hvara», broj: 2/10), poslovni prostori daju se u zakup putem javnog natječaja: prikupljanjem pismenih ponuda ili javnim nadmetanjem (licitacijom). Grad Hvar nema slobodan poslovni prostor za koji bi raspisao natječaj za davanje u zakup, stoga ne može udovoljiti Vašoj zamolbi.
REPUBLIKA HRVATSKA

SPLITSKO DALMATINSKA ŽUPANIJA
GRAD HVAR

GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 372-01/11-01/01 
URBROJ: 2128/01-02-11-2 
Hvar, 12. travnja 2011.

            PREDSJEDNIK

GRADSKOG VIJEĆA:

        Zoran Domančić, v.r.

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *


Na temelju odredbe članka 26. Statuta Grada Hvara («Službeni glasnik Grada Hvara», broj: 5/09, 7/09, 8/09 i 1/11), Gradsko vijeće Grada Hvara na 34. sjednici održanoj 12. travnja 2011. godine, d o n o s i
RJEŠENJE
o razrješenju dužnosti člana Uprave Javnog trgovačkog društva EKO HVAR j. t. d.-Hvar

I.


ANTE KARKOVIĆ pok. Jurja OIB: 15053111704 iz Hvara, razrješuje se dužnosti člana Uprave Javnog trgovačkog društva EKO HVAR j.t.d. - Hvar, zbog dugotrajne odsutnosti iz Hvara.

II.


Ovo Rješenje stupa na snagu danom objave u „Službenom glasniku Grada Hvara“.
REPUBLIKA HRVATSKA

SPLITSKO DALMATINSKA ŽUPANIJA

GRAD HVAR

GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 021-05/11-01/21 
URBROJ: 2128-01-02-11-01
Hvar, 12. travnja 2011.

            PREDSJEDNIK

GRADSKOG VIJEĆA:

        Zoran Domančić, v.r.

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *


Na temelju odredbe članka 26. Statuta Grada Hvara («Službeni glasnik Grada Hvara», broj: 5/09, 7/09, 8/09 i 1/11), Gradsko vijeće Grada Hvara na 34. sjednici održanoj 12. travnja 2011. godine, d o n o s i
RJEŠENJE
o imenovanju člana Uprave Javnog trgovačkog društva EKO HVAR j. t. d.-Hvar

I.


ANDRO JELIČIĆ OIB:17555920560 (br. osobne iskaz. 100126587 PP Hvar) iz Hvara imenuje se za člana Uprave Javnog trgovačkog društva EKO HVAR j.t.d. - Hvar.

II.


Ovo Rješenje stupa na snagu danom objave u „Službenom glasniku Grada Hvara“.
REPUBLIKA HRVATSKA

SPLITSKO DALMATINSKA ŽUPANIJA

GRAD HVAR

GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 021-05/11-01/21 
URBROJ: 2128-01-02-11-02 
Hvar, 12. travnja 2011.

            PREDSJEDNIK

GRADSKOG VIJEĆA:

        Zoran Domančić, v.r.

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *


Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi («Narodne novine», broj: 33/01, 60/01- vjerodostojno tumačenje, 129/05, 109/07, 125/08 i 36/09), članka 13. stavak 1. Zakona o ugostiteljskoj djelatnosti («NN», broj: 138/06 ), u svezi sa člankom 1. i 9. Odluke o ugostiteljskoj djelatnosti na području Grada Hvara («Službeni glasnik Grada Hvara», broj: 1/07) i članka 26. Statuta Grada Hvara («Službeni glasnik Grada Hvara», broj: 5/09, 7/09 i 8/09), Gradsko vijeće Grada Hvara na 34. sjednici održanoj 12. travnja 2011. godine, d o n o s i
RJEŠENJE


Tonči Dujmović Ivice OIB: 99515514438 iz Hvara, određuje se prostor za postavljanje klupe za pružanje ugostiteljskih usluga za prodaju jednostavnih jela, pića i napitaka, na nekretnini označenoj kao čest. zem.3997 k.o. Hvar, otok Marinkovac, uvala Ždrilca-područje Paklenih otoka.

Obrazloženje:


Tonči Dujmović Ivice OIB: 99515514438 iz Hvara, postavio je zahtjev Gradskom vijeću Grada Hvara, zaprimljenog u pisarnici Grada Hvara dana 18. ožujka 2011. godine, za dobivanje odobrenja za postavljanje klupe za pružanje ugostiteljskih usluga za prodaju jednostavnih jela, pića i napitaka, na nekretnini označenoj kao čest. zem. 3997 k. o. Hvar, otok Marinkovac, uvala Ždrilca, područje Paklenih otoka.


U provedenom postupku utvrdeno je slijedeće:

· da je podnositelj zahtjeva Tonči Dujmović, Ivice vlasnik nekretnine označene kao čest. zem. 3997 k.o. Hvar, površine 47 m2 (Zemljišno knjižni izvadak Općinskog suda u Starom Gradu od 11. 02. 2011.godine, Darovnica ovjerena od javnog bilježnika Jadranke Plenković iz Starog Grada broj: Ov. 416/11 od 11. veljače 2011. godine), na kojoj nekretnini traži postavljanje klupe za pružanje ugostiteljskih usluga - jednostavnih jela, pića i napitaka.

· da se čest. zem. 3997 k.o. Hvar, nalazi na području Paklenih otoka , otok Marinkovac, uvala Ždrilca, (Kopija katastarskog plana u mjerilu 1:2880 od Državne geodetske uprave, Područni ured za katastar Split, Ispostava Hvar Klasa:935-06/11-01/65 urbroj: 541-23-3-01/2-11-2 od 31. ožujka 2011. godine), stoga je riješeno kao u dispozitiw ovog Zaključka.

Uputa o pravnom lijeku:


Protiv ovog Zaključka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni spor tužbom Upravnom sudu Republike Hrvatske, u roku od 30 dana od dana primitka ovog Zaključka.
REPUBLIKA HRVATSKA

SPLITSKO DALMATINSKA ŽUPANIJA
GRAD HVAR

GRADSKO VIJEĆE
KLASA: 021-05/11-01/15 
URBROJ: 2128-01-02-11-03 
Hvar, 12. travnja 2011.

            PREDSJEDNIK

GRADSKOG VIJEĆA:

        Zoran Domančić, v.r.

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *


Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi («Narodne novine», broj: 33/01, 60/01- vjerodostojno tumačenje, 129/05, 109/07, 125/08 i 36/09), članka 13. stavak 1. Zakona o ugostiteljskoj djelatnosti («NN», broj: 138/06), u svezi sa člankom l. i 9. Odluke o ugostiteljskoj djelatnosti na području Grada Hvara («Službeni glasnik Grada Hvara, broj: 1/07) i članka 26. Statuta Grada Hvara («Službeni glasnik Grada Hvara», broj: 5/09, 7/09, 8/09 i 1/11), Gradsko vijeće Grada Hvara na 34. sjednici održanoj 12. travnja 2011. godine, d o n o s i
RJEŠENJE


ET CETERA d.o.o. OIB: 24211446333 iz Hvara, Marija Fio, direktor, određuje se prostor za postavljanje klupe za ambulantnu prodaju pića i napitaka, te sladoleda, na nekretnini označenoj kao čest. zem. 3911/1 k.o. Hvar, južna strana otoka Jerolim, istočno od žala uvale Kordovon, područje Paklenih otoka.
Obrazloženje:


ET CETERA d.o.o. OIB: 24211446333 iz Hvara, Marija Fio, direktor postavila je zahtjev Gradskom vijeću Grada Hvara, zaprimljenog u pisarnici Grada Hvara dana 29. ožujka 2011. godine, za dobivanje odobrenja ​određivanje prostora za postavljanje klupe za ambulantnu prodaju pića i napitaka, te sladoleda, na nekretnini označenoj kao čest. zem. 3911/1 k. o. Hvar, tj. na nekretnini u vlasništvu moje obitelji, otok Jerolim, područje Paklenih otoka.


U provedenom postupku utvrdeno je slijedeće:

· da je nekretnina označena kao čest. zem. 3911/1 k.o. Hvar površine 155 230 m2, u vlasništvu Zulejke Fio iz Hvara za'/4 dijela, Fejić rod. Božić Drine pok. Božidara iz Zagreba za. `/, dijela, Martić rod. Božić Zore pok. Božidara iz Zagreba za `/< dijela, Bučan rod. Kinert Dore iz Zagreba za 1/8 dijela, Žiljak rod. Kinert Nade iz Zagreba za. 1/8 dijela, sukladno Djelomičnom Rješenju Ureda državne uprave u Splitsko​dalmatinskoj županiji, Službe za prostorno uredenje, zaštitu okoliša, graditeljstvo i imovinsko pravne poslove, Ispostava Hvar, KLASA: UP/I-944-18/97-01/90 urbroj:2181-05/01-04-36 od 29. rujna 2004., koje je postalo pravomoćno dana 11. ožujka 2010. godine,

· da se čest. zem. 3911/1 k.o. Hvar, nalazi na otoku Jerolim, područje Paklenih otoka,

· da podnositelj zahtjeva traži odredivanje prostora za postavljanje klupe za pružanje jednostavnih ugostiteljskih usluga pića i napitaka, te sladoleda na južnoj strani otoka Jerolim, istočno od žala uvale Kordovon, područje Paklenih otoka, sukladno priloženom katastarskom planu br. 20 u mjerilu 1:2880 od Državne geodetske uprave, Područni ured za katastar Split, Ispostava Hvar Klasa: 935-06/04-01/482 urbroj: 541-18-13/2-04-2 od 16. prosinca 2004. godine, stoga je riješeno kao u dispozitivu ovog Zaključka.

Uputa o pravnom lijeku:


Protiv ovog Zaključka nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni spor tužbom Upravnom sudu Republike Hrvatske, u roku od 30 dana od dana primitka ovog Zaključka.
REPUBLIKA HRVATSKA

SPLITSKO DALMATINSKA ŽUPANIJA
GRAD HVAR

GRADSKO VIJEĆE
KI,ASA: 021-05/11-01/18 
URBROJ: 2128-01-02-11-02 
Hvar, 12. travnja 2011.

            PREDSJEDNIK

GRADSKOG VIJEĆA:

        Zoran Domančić, v.r.

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *


Temeljem članka 48. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi („NN“, broj: 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08 i 36/09), čl. 35. Statuta Grada Hvara („Službeni glasnik Grada Hvara“, broj: 05/09, 07/09 i 08/09) i čl. 95. Zakona o proračunu („NN“, broj: 87/08), u predmetu poticaja u poljoprivredi, Gradonačelnik Grada Hvara dana 28. veljače 2011.g. donosi slijedeći
PROGRAM POTICANJA SADNJE NOVIH VIŠEGODISNJIH NASADA
za prvu godinu sadnje vinove loze, maslina, lavande i drugog aromatičnog bilja, te tradicionalno uzgajanog voća na području Grada Hvara za 2011.g.

1. UVOD


Sadržaj toč.1.-uvod, toč.2.-značajke i toč.3.-ciljevi Programa poticanja sadnje novih višegodišnjih nasada...za 2006.g. («Službeni glasnik Grada Hvara» br. 01/06) aktuelan je i danas tako da se nastavlja namjera Grada u poticanju sadnje novih višegodišnjih nasada.

2. PODIZANJA NASADA I FINANCIRANJE


Za Grad Hvar je cijeneći teže uvjete gospodarenja na poljoprivrednom otočkom zemljištu iznimno važno intenziviranje poljoprivredne proizvodnje podizanjem novih višegodišnjih nasada i to prvenstveno vinove loze, masline, lavande i drugog aromatskog bilja, te na ovim prostorima tradicionalno uzgajanog voća.


Grad Hvar će nastojati podržati ukupni interes poljoprivrednih proizvođača, te su Proračunom u 2011.g. planirana ukupna sredstva u iznosu od 100.000,00 kn.

Financijska konstrukcija realizacije Programa razumijeva udruživanja sredstava Grada Hvara sa sredstvima Splitsko-dalmatinske županije kao nositelja programa na razini Županije, te poljoprivrednog proizvođača (fizičke i pravne osobe) kao korisnika na paritetnim osnovama od po 1/3 svaki.

Grad Hvar i Splitsko-dalmatinska županija zaključuju poseban ugovor o suradnji. na izvršavanju predmetnog programa.


Grad Hvar će kao sunositelj Programa s krajnjim korisnikom zaključiti ugovor o međusobnim obvezama pri kupnji sadnica pri čemu se obvezuju korisniku na njegov račun refundirati sredstva po plaćenom računu (s otpremnicom i deklaracijom) od dobavljača u visini 2/3 fakturirane vrijednosti sadnica. Po ovoj osnovi poljoprivrednici - korisnici sudjeluju sa 1/3 fakturirane vrijednosti sadnica.

3. POSTUPAK

3.1. Povjerenstvo


Grad Hvar putem Povjerenstva za poljoprivredu vrši prikupljanje prijava korisnika, odobravanje i praćenje ostvarivanja poticaja.

Povjerenstvo za poljoprivredu ima šest članova i to:
1. Šime Kovačević pok. Šimuna iz Hvara, predsjednik

2. Dragutin Jeličić iz Brusja, član, 
3. Duje Tudor iz Milne, član,

4. Tonči Petrić iz Velog Grablja, član

5. Nikša Zaninović iz Svete Nedjelje, član 
6. Stanislav Štambuk, dipl.agr., član

Povjerenstvo za poljoprivredu Grada Hvara ima pravo nadzora nad provedbom sadnje nasada 3 (tri) godine od dana uplate poticajnih sredstava u korist poljoprivrednika.


Poljoprivrednik je dužan ispuniti tražene uvjete i izvršiti radove predviđene troškovnikom prema pravilima struke, pa prije isplate potpore Povjerenstvo utvrđuje da je zemljište korisnik uredno pripremio za sadnju ili da je isto sukladno podnesenom troškovniku/elaboratu.


Povjerenstvo može zatražiti usluge HZPSS. Troškovi rada Povjerenstva padaju na teret Grada Hvara.
a. Poziv za podnošenje prijava

Korisnici poticaja pozivaju se radi podnošenja prijava putem javnog poziva koji se objavljuje na oglasnoj ploči Grada i oglasnim pločama naselja Brusje, Velo Grablje, Milna i Sveta Nedjelja_


Rok za podnošenje prijava je do 15. ožujka 2011.g.


Sadržaj ugovora o provedbi kao i javnog poziva prilog je ovom Programu i čine njegov sastavni dio.
b. 
Uvjeti za podnošenje prijava i sadržaj prijave


Budući korisnici potpora za poticanje sadnje novih nasada dužni su ispunjavati slijedeće uvjete:

· upis u upisnik obiteljskih poljoprivrednih gospodarstava, registar trgovačkog suda ili obrtni registar

· posjed/vlasništvo zemljišta ili ugovor o zakupu ili ugovor o ortakluku na rok ne kraći od 10 godina ovjeren od javnog bilježnika

· kopija katastarskog plana s označenom parcelom za nasad

· troškovnik/elaborat o podizanju nasada ovjerena od HZPSS za troškove koji nisu nabava sadnica

· izjavu da se obvezuje izvršiti podizanje nasada po troškovniku/elaboratu ako na njemu temelji zahtjev

· kemijska analiza tla za poljoprivredne površine veće od 2500m2 - pozitivan BON2 za pravnu osobu

· plaćen račun dobavljača (rasadnika) za nabavu sadnica s otpremnicom i deklaracijom o robi nabavljenoj posredstvom nositelja ili po najpovoljnijoj od najmanje tri pribavljene ponude za istu vrstu robe

· potvrde o podmirenju svih javnih obveza ne starijih od 30 dana

· plaćen račun dobavljača roba, usluga i radova iz troškovnika/elaborata o podizanju nasada u 1. godini po najpovoljnijoj od najmanje tri pribavljene ponude

· zasađivanje najmanje 0,1 ha (vinova loza), 0,25 ha (levanda) i 0,5 ha (maslina i voćke) 
· sadnja najmanje 500 trsova vinove loze ili 30 stabala maslina odnosno voća

· vrijeme sadnje: studeni 2010./ožujak 2011.g.

· (mogu se prihvatiti zahtjevi sadnje samo onih poljop. proizvođača čiji je zahtjev zaprimljen tijekom 2010.g.)

· nalaz Povjerenstva da je korisnik uredno proveo pripremu zemljišta za sadnju i valjanosti troškovnika/elaborata

· izjavu da potpisom na prijavi potvrđuje svoju suglasnost s odredbama ovog Programa, da su podneseni podaci istiniti, da dopušta nadzor nad korištenjem primljenih sredstava, da će prethodno s nositeljem zaključiti ugovor o financiranju nabave sadnica.

· da u slučaju odustanka od sadnje, smanjenja površina ili količine sadnica; odnosno neprovedbe sadnje i obrade u prvoj godini prema pravilima struke, vrati primljena sredstva uz obračun propisanih zateznih kamata.

c. 
Raspolaganje sredstvima


Ako se planirana sredstva nositelja programa ne iscrpe po pozivu Grad Hvar će posebnom odlukom Povjerenstva uz suglasnost gradonačelnika Grada Hvara preostala namjenska sredstva na računu proračuna Grada Hvara dodijeliti prijavljenim korisnicima i za druge troškove podizanja nasada koji imaju pokriće u plaćenim računima po najpovoljnijoj od tri ponude za istovrsnu robu, radove ili usluge i to u visini od 1/3 fakturne cijene.


Ako u odnosu na podnesene zahtjeve ne bude dovoljno sredstava Povjerenstvo će utvrditi rang listu korisnika za dodjelu poticaja u kojoj prioritet ima: 1) veća površina i okrupnjenost zemljišta, 2) veći broj sadnica, 3) uplatitelj mirovinskog osiguranja temeljem obavljanja poljoprivredne djelatnosti. Odobrena sredstva se mogu doznačiti korisniku najkasnije do 31. studenog 2011.g.


Prednost za dodjelu sredstava nositelja ima nabava sadnog materijala.

4. Ovaj Program se objavljuje na oglasnoj ploči Grada. 
5. Ovaj Program stupa na snagu danom donošenja.

REPUBLIKA HRVATSKA
SPLITSKO-DALMATINSKA ŽUPAMJA

GRAD HVAR
GRADONAČELNIK

Klasa: 320-01/11-01/03 
Urbroj: 2128-01-01/1-11-02 
Hvar, 28. veljače 2011. god.
GRADONAČELNIK:

            Pjerino Bebić, v.r.

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *

REPUBLIKA HRVATSKA
SPLITSKO-DALMATINSKA ŽUPANIJA

GRAD HVAR
GRADONAČELNIK

Klasa: 350-01/11-01/52 
Urbroj: 2128-01-01/1-11-01 
Hvar, 7. 04. 2011.god.

Predmet: Nacrt prijedloga Urbanističkog plana uređenja (UPU) naselja VELO GRABLJE - Poziv za drugu prethodnu raspravu


Temeljem članka 83. stavka 1. Zakona o prostornom uređenju i gradnji („NN“, broj: 76/07, 38/09) i članka 98. Odluke o donošenju Prostornog plana grada Hvara („Službeni glasnik Grada Hvara“, broj: 2/07) druga prethodna rasprava o Nacrtu prijedloga Urbanističkog plana uređenja (UPU) naselja VELO GRABLJE održati će se dana 18.04.2011. godine (ponedjeljak) u 12:00 sati.
PRETHODNA RASPRAVA

o Nacrtu prijedloga Urbanističkog plana uređenja (UPU) naselja VELO GRABLJE

· održat će se u prostoriji Gradske Loggie u Hvaru

· Prethodna rasprava provodi se u svrhu pribavljanja mišljenja, smjernica i preporuka te usuglašavanja interesa lokalne zajednice i gospodarstva, o ciljevima i mogućim rješenjima značajnim za razvoj, uređenje i oblikovanje prostora u obuhvatu Nacrta prijedloga Urbanističkog plana uređenja (UPU) naselja VELO GRABLJE

· Prijedlog Nacrta prijedloga Urbanističkog plana uređenja (UPU) naselja VELO GRABLJE izradila je tvrtka APE d.o.o. iz Zagreba.

· Molimo pozvane da sudjeluju u prethodnoj raspravi ili da, u slučaju nedolaska, u roku od petnaest (15) dana dostave svoje podatke i planske smjernice u pisanom obliku Službi za komunalne djelatnosti, prostorno uređenje, graditeljstvo i zaštitu okoliša, Grad Hvar, V. Butorovića 4. 21450 Hvar.

S poštovanjem

GRADONAČELNIK:

            Pjerino Bebić, v.r.

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *

REPUBLIKA HRVATSKA
SPLITSKO-DALMATINSKA ŽUPANIJA

GRAD HVAR
GRADONAČELNIK

Klasa: 350-01/09-01/62 
Urbroj: 2128-01-01/1-11-13
Hvar, 7. 04. 2011. god.
Predmet: Nacrt prijedloga Urbanističkog plana uređenja (UPU) ZARAČE - Poziv za prethodnu raspravu


Temeljem članka 83. stavka 1. Zakona o prostornom ure~enju i gradnji („NN“, broj: 76/07, 38/09) i članka 98. Odluke o donošenju Prostornog plana grada Hvara („Službeni glasnik Grada Hvara“, broj: 2/07) prethodna rasprava o Nacrtu prijedloga Urbanističkog plana uređenja (UPU) ZARAČE održati će se dana 18.04.2011. godine (ponedjeljak) u 11.00 sati. 
PRETHODNA RASPRAVA

o Nacrtu prijedloga Urbanističkog plana uredenja (UPU) ZARAČE

· održat će se u prostoriji Gradske Loggie u Hvaru

· Prethodna rasprava provodi se u svrhu pribavljanja mišljenja, smjernica i preporuka te usuglašavanja interesa lokalne zajednice i gospodarstva, o ciljevima i mogućim rješenjima značajnim za razvoj, uređenje i oblikovanje prostora u obuhvatu plana.

· Prijedlog nacrta Urbanističkog plana uređenja (UPU) ZARAČE izradila je tvrtka APE d.o.o. iz Zagreba.

· Molimo pozvane da sudjeluju u prethodnoj raspravi ili da, u slučaju nedolaska, u roku od petnaest (15) dana dostave svoje podatke i planske smjernice u pisanom obliku Službi za komunalne djelatnosti, prostorno uređenje, graditeljstvo i zaštitu okoliša, Grad Hvar, V. Butorovića 4. 21450 Hvar.

S poštovanjem
GRADONAČELNIK:

            Pjerino Bebić, v.r.

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *

SADRŽAJ

GRADSKO VIJEĆE GRADA HVARA:
1. Odluka o donošenju Urbanističkog plana uređenja marine u Sv. Nedjelji

2. Odluka o dopuni Plana o načinu postavljanja privremenih pokretnih objekata
 
3. Odluka o kupnji nekretnina izravnom pogodbom za provedbu javnog puta

4. Odluka po zahtjevu Matije Rajčić iz Hvara

5. Plan operativne provedbe Programa aktivnosti zaštite od požara za Grad Hvar u 2011. godini sa planom motrenja, čuvanja i ophodnje otvorenih prostora

6. Zaključak o prihvaćanju Izviješća o izvršenju Programa gradnje komunalne infrastrukture za djelatnosti iz članka 30. Zakona o komunalnom gospodarstvu za 2010. godinu

7. Zaključak o prihvaćanju Izviješća o izvršenju Programa održavanja komunalne infrastrukture za djelatnosti iz članka 22. Zakona o komunalnom gospodarstvu za 2010. godinu

8. Zaključak o donaciji za obnovu spomenika kulture

9. Zaključak u svezi poslovanja trgovačkog društva EKO HVAR j.t.d. za 2010. godinu
 
10. Zaključak u svezi analize cjenika za odvoz i zbrinjavanje komunalnog otpada

11. Zaključak u svezi zamolbe Grande dizajn d.o.o. iz Hvara

12. Zaključak o razrješenju dužnosti člana Uprave Javnog trgovačkog društva EKO HVAR j.t.d.​Hvar

13. Rješenje o imenovanju člana Uprave Javnog trgovačkog društva EKO HVAR j.t.d. – Hvar


14. Rješenje u svezi zahtjeva Tončija Dujmović Ivice iz Hvara

15. Rješenje u svezi zahtjeva Marije Fio iz Hvara

GRADONAČELNIK GRADA HVARA:
1. Program poticanja sadnje novih višegodišnjih nasada za prvu godinu sadnje vinove loze, maslina, lavande i drugog aromatičnog bilja, te tradicionalnog voća na području Grada Hvara za 2011. godinu

2. Prethodna rasprava o Nacrtu prijedloga Urbanističkog plana uređenja (UPU) naselja Velo Grablje

3. Prethodna rasprava o Nacrtu prijedloga Urbanističkog plana uređenja (UPU) Zarače

Službeni glasnik Grada Hvara" izdaje Gradsko vijeće Hvar - Odgovorni urednik: tajnica Lina Vranković, dipl. pravnik.

List izlazi po potrebi

Tisak : "ArtInt" d.o.o. JELSA
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